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WIRELESS HEADPHONES / KABELLOSER KOPFHORER / CASQUE SANS FIL /
AURICULARES INALAMBRICOS / CUFFIE SENZA FILI /

DRAADLOZE HOOFDTELEFOON / AUSCULTADORES SEM FIOS /

TRADLOSA HORLURAR / SLUCHAWKI BEZPRZEWODOWE /
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AUSTINAS / BLA FILI / CASTI WIRELESS /
21€ SLUSALKE / SLUSALICE /
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For Europe

Dear Customer,

This apparatus is in conformance with the valid European directives and standards regarding Radio and
RoHS. European representative of JJCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad¢ Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY

Sehr geehrter Kunde, sehr geehrte Kundin,

STARTUP GUIDE RYCHL)" PRQVODCE ATRI VADLINIJA
ANLEITUNG | STRUCNY NAVOD GWIDA MALAJR
GUIDE DE DEMARRAGE GYORS UTMUTATO GHID RAPID
GUIA DE INICIO HURTIG VEJLEDNING HITRO VODNIK
GUIDA DI AWIO PHIOPOZ OAHIOX BRZI VODIC
GEBRUIKSHANDLEIDING KIIRJUHEND KPATKOE PYKOBOZACTBO
GUIA DE INICIALIZACAO PIKAOPAS
STARTGUIDE B6bP30 PLKOBOACTBO
STARTUP GUIDE TRUMPAS VADOVAS

Manufacturer

JVCKENWOOD Corporation

3-12,Moriya-cho,Kanagawa-ku,Yokohama-shi, Kanagawa, 221-0022, JAPAN

Estimado cliente,

Caro Cliente,

Este aparelho encontra-se em conformidade com as diretivas e padroes Europeus validos referentes a
compatibilidade magnética e seguranca elétrica. O representante europeu da JVCKENWOOD Corporation é:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANHA

Bésta kund,
Denna apparat 6verensstdmmer med géllande EU-direktiv och standarder betraffande radioutrustning och
begransning av anvandningen av farliga amnen (RoHS). Europarepresentant for JYCKENWOOD
Corporation ar:

JVCKENWOOD D

Szanowny Kliencie,

Niniejsze urzadzenie speinia wymogi cboquujqcych europejsklch dyrektyw i standardow w zakresie
urzadzen radiowych i dyrektywy RoHS. Europej JVCKENWOOD C: jest:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NIEEMCY

Vazeny zakazniku,

Tento pfistroj je v souladu s plalnyml evropskyml smernlcem\ a normami ohledné omezeni pouzivani

GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND

nékterych a radiovych pfistrojich. Evropsky
zastupce spolecnosti JVCKENWOOD Corporat\on jer R

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO

Vazeny zakaznik,

Tento pristroj Je v stlade s platnymi eurdpskymi smernicami a normami, ktoré sa tykaju radii a RoHS.
Zastupca i JVCKENWOOD C pre Eurépu je:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMECKO

Kedves Vasarlo,

Ez a termék megfelel az europai Radios és RoHs iranyelveinek és szabvanyainak. A JVCKENWOOD
Corporation eurépai képviselje:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad: Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMETORSZAG
Kaere kunde,
Dette apparat er i Idl direktiver og radio

for farlige stoffer (RoHS) Eurupae\sk reprasentant for JVCKENWOOD Corporation er:

Este aparato cumple con las directivas y normas europeas referentes a Radio y RoHS. El rep
europeo de JVCKENWOOD Corporation es:

og
JVCKENWOOD D GmbH, Kol 1-11, 61118 Bad Vilbel, TYSKLAND

Dieses Gerat stimmt mit den giiltigen europaischen Richtlinien und Normen beziiglich der F
und RoHS-Richtlinie Uberein. Die europalsche Vertre(ung fiir die JVCKENWOOD Corporation ist:
JVCKENWOOD Dx GmbH, K Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, DEUTSCHLAND

Cher(e) client(e),
Cet appareH est conforme aux directives et normes européennes RED et RoHS en vigueur. Représentant
européen de la société JVCKENWOOD Corporat\on

JVCKENWOOD D GmbH, K All

1-11, 61118 Bad Vilbel, ALLEMAGNE

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, ALEMANIA Ayamnté MeAarn,

Gentile Cliente Autdg 0 EE0TTAIGHOS GUHOPQIVETA e TiG 10X U0UOES EupuTaikES 0BNYiEG Kal Ta TpGTUTI OYETIKG: e Tl
] . ,

Questo app. ¢ conforme alle direttive e alle norme europee relative alle radio e 1O Kl TOV TMEPIOPIGRS TG XPATIS GUYKEKDIHEVILY EMIKIVOUVUY OUGTLY GTOV IAEKTPIKO Kal

RoHS. Il rappresentante europeo di JVCKENWOOD Corpcratlon &:
JVCKENWOOD D GmbH, Kol 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA

Geachte klant,
Dit apparaat voldoet aan de geldende Europese normen en richtlijnen inzake Radio en RoHS. De Europese
vertegenwoordiger van JVCKENWOOD Corporation is:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Al

1-11, 61118 Bad Vilbel, DUITSLAND

nAekTpovIKG e§0TAIoN6 (ROHS). Avnnpocumog g JVCKENWOOD Corporation yia Tnv Eupiorm:
JVCKENWOOD D

Lugupeetud klient!
See seade vastab kehtivatele Euroopa direktiividele ja standarditele raadio ja RoHS-i kohta.
JVCKENWOOD Corporationi esmdaja Euroopas on:

JVCKENWOOD D GmbH, All

GmbH, Konrad-Ad: Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, FTEPMANIA

1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSAMAA

Hyva asiakas

Téama laite on yhdenmukainen voimassa olevien eur RoHS- ja radiol
-standardien kanssa. JVCKENWOOD Corporationin Euroopan edustaja on:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad llee 1-11, 61118 Bad Vilbel, SAKSA

YBaxaemu KnueHTy,

Toau ypes 0TroBaps Ha Ae/icTBalUTe eBPONEVickM AUPEKTUBI U CTaHAAPTX N0 OTHOLWEHUE HA PAANO
CbOPBLXEHUATA M OTPaHMYaBaHE Ha OnacHTe BeljecTa. EBpoNeickoTo NpeAcTaBUTeNcTBo Ha
kopnopaumsta JVCKENWOOD e:

tiivien ja

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, FEPMAHWA
Gerb. vartotojau,
Sis aparatas atitinka Europos direktyvas ir standartus, su radijo ranga ir RoHS.

,JVCKENWOOD Corporation* atstovas Europoje yra:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Il

Godajamais Klient!

Stierice atbilst Eiropa spéka eso$ajam direktivam un standartiem attieciba uz radioiekartam un bistamu
vielu izmanto8anas ierobezo$anu elektriskas un elektroniskas iekartas. JVCKENWOOD Corporation
parstavis Eiropa:

1-11, 61118 Bad Vilbel, VOKIETIJA

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Allee 1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANY (VACIJA)
Ghaziz Konsumatur,

Dan |-apparat huwa f' ita mad-direttivi u ma’ Ewropej validi dwar ir-Radju u r-RoHS.
Ir-Rapprezentant Ewropew ta’ JVCKENWOOD Corporahon huwa:

JVCKENWOOD D 1-11,61118 Bad Vilbel, IL-GERMANJA

Stimate client,
Acest aparat respectd prevederile Directivelor si Standardelor Europene in vigoare referitoare la Radio si privind
restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS).
Reprezentantul European al Corporatiei JVCKENWOOD este:
JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad All

Dragi kupec
Ta naprava e izdelana v skladu z veljavnimi evropskimi direktivami in standardi, ki se nanasajo na radio in RoHS.
Evropski predstavnik korporacije JVCKENWOOD je:

JVCKENWOOD D GmbH, Konrad-Ad Al

Postovani korisnice,

Ovaj je uredaj u skladu s vazecim direktivama i standardima Europske unije koji se odnose na uskladivanje
zakonodavstava drzava ¢lanica o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na trzi$tu i na ogranicenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi. Europski zastupnik za korporaciju
JVCKENWOOD je:

JVCKENWOOD D

1-11, 61118 Bad Vilbel, GERMANIA

1-11, 61118 Bad Vilbel, NEMCIJA

1-11, 61118 Bad Vilbel, NJEMACKA

GmbH, Konrad-Adenaver-Al

For Europe

E E Information on Disposal of Old Electrical and Electronic Equipment and Batteries (applicable for countries that have adopted separate waste collection systems)

Products and batteries with the symbol (crossed-out wheeled bin) cannot be disposed
as household waste. This product contains rechargeable battery. Contact JVC
authorised dealer for disposal.

Das Symbol (durchgestrichene Miilltonne) auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall behandelt
werden darf. Dieses Produkt enthélt eine Akkubatterie. Wenden Sie sich an einen
JVC-Fachhandler beziglich der Entsorgung.

Les produits et piles électriques sur lesquels le pictogramme (poubelle barrée) est apposé
ne peuvent pas étre éliminés comme ordures ménageéres. Ce produit contient une pile
rechargeable. Contactez votre revendeur JVC autorisé pour le mettre au rebut.

Los productos y las baterias con el simbolo (contenedor con ruedas tachado) no podran
ser desechados como residuos domésticos. Este producto contiene una bateria
recargable. Para su eliminacion, consulte con el distribuidor autorizado de JVC.

| prodotti e le batterie recanti questa icona (bidone carrellato della spazzatura con il

simbolo della croce) non devono essere eliminati come rifiuti solidi urbani. In queste

cuffie & installata una batteria ricaricabile. Per informazioni sulla sua eliminazione si
di rivolgersi al rivendi ) JVC.

Producten en batterijen met het (afvalcontainer met x-teken) symbool mogen niet als
normaal huisvuill worden weggegooid. Dit product bevat een oplaadbare batterij.
Raadpleeg een erkende JVC handelaar voor het weggooien.

Os produtos e baterias com o simbolo (caixote de lixo com um X) ndo podem ser
deitados fora junto com o lixo doméstico. Este produto contém uma bateria
avel. Contate o VC para a sua elimi

Produkter och batterier med denna symbol (en 6verkryssad soptunna pa hjul) far inte
kastas med vanliga hushallssopor. Denna produkt innehaller et laddningsbart batteri.
Kontakta en auktoriserad JVC-handlare angaende kassering.

Produkly i baterie opatrzone symbolem (przekreslony pojemnik na kéikach) nie moga byé

Produkty a batérie oznacené symbolom (preskrtnuta odpadova nadoba) sa nesmu
likvidovat spolu s komunalnym odpadom. Tento produkt obsahuje nabijatelnt batériu.
V pripade likvidécie kontaktujte autorizovaného predajcu JVC.

Azokat a termékeket, amelyeken az (athizott gorgés szeméttarold) jelzés talalhato, nem
lehet haztartasi szemétként eldobni. A termék ujratollheto akkumu\alorral rende\kemk
Artalmatianitas esetén vegye fel a aJVC i

Produkter og batterier med symbolet (overstreget skraldespand pa hjul) kan ikke
bortskaffes som husholdnmgsaffald Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri.
Ret tilen i JVCH angaende

Mpoidvta kai pmrarapieg mou gépouv To oUPBoAO (iaypappévog TpoxiAarog kadog

wyrzucane razem z odpadami domowymi. Ten produkt zawiera 0
usuwaniu odpadéw mozna uzyskac u autoryzowanego dystrybutora JVC.

Vyrobky a baterie s timto symbolem (pfeskrtnuta popelnice) nelze vyhazovat s
domovnim odpadem. Tento vyrobek obsahuje dobijeci baterii. Informace o likvidaci
vam poda autorizovany prodejce JVC.

) Bev amoppiTIToVTal WG KOIVA OIKIaKd amoppippata. To Trapéy Tpoidv
TEPIEXE! EmavapopTI{Opevn prrartapia. Mo v opdi S1GBETT TOU ETIKOIVWVATTE g
Tov e§ouaiodonpévo avTimpoowo g JVC.

Stimboliga (ratastega priigikonteiner, millel on rist peal) tooteid ja akusid ei tohi

korvaldada majapidamisjaatmetena. See toode sisaldab laetavat akut. Korvaldamiseks
votke hendust JVC volitatud edasimiiiijaga.

L
hévi

ita ja paristoja, joissa on seuraava merkinta (ruksattu roskapontto), ei saa
@ talousjatteiden mukana. Tassé laitteessa on ladattava paristo. Ota yhteys
1 JVC jaan ja kysy tietoja havif

MpogykTute U 6atepuure, 06 ChC CUMBONA (3a4epTaHa C KpBCT Koha 3a
Goknyk Ha Konenua), He MOrat /1a e U3XBLPIAT KaTo 6UTOBY OTNAAbUM. MPOAYKTET
ChibpKa npesapexaema GaTepus. CebpKeTe Ce ¢ OTOpUanpaH Tbprose Ha JVC
32 HaYHa Ha V3XBBPNAHE.

Gaminiy ir baterijy, ant kuriy pateiktas perbrautos SiukSliadézés simbolis, negalima
iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Siame gaminyje sumontuotas akumuliatorius.
Dél utilizavimo kreipkités | JVC jgaliotajj prekybos atstova.

Produkti un baterijas ar simbolu (nosvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) nedrikst
tikt likvideti ka majsaimniecibas atkritumi. Sis produkts satur atkartoti uzladejamu
bateriju. Sazinieties ar JVC autorizéto dileri par likvidésanu.

Prodoti u batteriji bis-simbolu (tantk taz-Zibel bir-roti magtugh) ma jistghux jintremew
bhala skart domestiku. Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli. Ikkuntattja lin-negozjant
awtorizzat minn JVC rigward ir-rimi.

Produsele si bateriile cu simbolul (pubela taiata cu un x) nu pot fi aruncate ca deseuri
menajere. Acest produs contine o baterie reincarcabila. Daca doriti sa il aruncati, luati
legatura cu distribuitorul autorizat JVC.

Izdelkov in baterij s simbolom (preértan smetnjak na kolesih) ni dovoljeno odstraniti
kot gospodinjske odpadke. Ta izdelek vsebuje akumulatorsko baterijo. Za odstranitev
se obrnite na pooblastenega zastopnika podjetja JVC.

Proizvodi i baterije sa simbolom (precrtana kanta za otpad) ne smiju se odlagati u
kucanski otpad. Ovaj proizvod sadrzi punjivu bateriju. Za informacije o odlaganju
obratite se ovlastenom prodavacu JVC-ovih proizvoda.

Hereby, JVCKENWOOD declares that this System [HA-KD10W] is in compliance with
the essential requirements and other relevant provision of Directive 2014/53/EU. A
copy of the Declaration of Conformity with regard to the RE Directive 2014/53/EU can
be downloaded from the following Web sites (http://www_jvc.co jp/ecdoc/).

Hiermit erklart JYCKENWOOD, dass sich dieses Gerat [HA-KD10W] in
Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den iibrigen
einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet. Eine Kopie der
Erklarung der Konformitat im Hinblick auf die RE-Richtlinie 2014/53/EU kann von den
folgenden Websites heruntergeladen werden (http:/www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Par la présente, JVCKENWOOD déclare que ce systéme [HA-KD10W] est conforme aux
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. Une
copie de la Déclaration de conformité en ce qui concerne la Directive RED

Hierbij verklaart JJCKENWOOD dat dit systeem [HA-KD10W] in overeenstemming is
met de essentiéle eisen en de andere relevante bepalingen van richtliin 2014/53/EU.
Een kopie van de " Declaration of Conformity” aangaande de RE Richtlijn 2014/53/EU
kan van de volgende website worden gedownload (http:// www.jvc.co.jp/ecdoc/).

Pelo presente, a JJCKENWOOD declara que este Sistema [HA-KD10W] esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras provisGes relevantes da Diretiva
2014/53/UE. Uma copia da Declaragéo de Conformidade relativa a Diretiva RE
2014/53/ UE pode ser descarregada dos seguintes websites
(http://www.jve.co.jplecdoc/).

Harmed tillkannager JVCKENWOOD att detta system [HA-KD10W] &r i
Gverensstammelse med erforderliga krav och andra relevanta villkor i direktiv
2014/53/EU En kop\a av forsakran om overensstammelse med hansyn till

2014/53/UE peut étre téléchargée depuis les sites web indiqué cid
(http:/www.jve.co.jp/ecdoc/)

Por medio de la presente, JVCKENWOOD declara que este Slstema [HA KD10W]

JVCKENWOOD tymto vyhlasuje, ze tento systém [HA-KD10W] je v stilade so zakladnymi

i a dalSimi smernice 2014/53/EU. Kopiu
\/yhlasema o stlade pri zohfadneni smernice RE 2014/53/E0 si mozno stiahnut z
nasledujlcich webovych stranok (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

A JVCKENWOOD ezennel kijelenti, hogy ez a [HA-KD10W] rendszer teljesiti a
2014/53/EU iranyelv alapvetd kévetelményeit és egyéb vonatkoz6 eldirasait. A
radioberendezésekre vonatkozé 2014/53/EU iranyelv szerinti megfeleldségi
nyilatkozat masolata letdltheté a kévetkezé webhelyekrdl
(http://www.jvc.co.jplecdoc/).

JVCKENWOOD erklarer hermed, at dette System [HA-KD10W] er i
overensstemmelse med de essentielle krav og andre relevante betingelser i Direktiv
2014/53/EV. En kopi af konformitetserkleeringen angaende RE-direktivet 2014/53/EU

radioutr 2014/53/EU kan laddas ner fran foljande
(http://www_jvc.co.jplecdoc/).

Flrma JVCKENWOOD mnle]szym oswmdrza 26 ten system [HA KD10W] jest zgodny

cumple con los requisitos otras
exigibles de la Directiva 2014/53/UE. Podra descargar una copia de la Declaraclon de

iinnymi ¢ i zapisami dyrektywy 2014/53/UE.
Kople deklaracji zgodnoscl z Dyrektywa 2014/53/UE w sprawie harmonizacji

Conformidad respecto a la Directiva de RE 2014/53/UE desde los sitios

web (http:// www.jve.co jp/ecdoc/).

Con la presente JVCKENWOOD dichiara che il modello [HA-KD10W] & conforme ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti della direttiva 2014/53/UE. La
dichiarazione di conformita alla direttiva sugli apparecchi radio 2014/53/UE &
scaricabile dal sito (http://www.jvc.co.jp/ecdocl).

panstw na rynku urzadzen
radiowych mozna pobra¢ z nastepujacych witryn internetowych
(http://www.jve.co.jplecdoc/).

J\/CKENWOOD timto prohladuje, ze tento system [HA KDWOW] je v souladu se
zakladnimi a ostatnimi smérnice 2014/53/EU
Kopii Prohla$eni o shodé vztahujici se k smérnici RE 2014/53/EU (o radiovych
zafizenich) Ize stahnout z nasledujicich webovych stranek (http://
www.jve.co.jp/ecdoc/).

kan fra de falgende Web-steder (http://www.jvc.co jp/ecdoc/).

Aia tou Tapévrog, n JVCKENWOOD dnAwvel 611 To Trapov aioTnua [HA-KD10W]
TIANPOI TIg 0UOIBEIS aTTaITGEIG Kai Tig Mormiég TpoBAEweiS g OBnyiag 2014/53/EE.

Mmopeite va o€Te Aqyn Tou ypdipou TG Anchrr]g ong
e Tv Odnyia 2014/53/EE oXeTikd pe Tov padioe§omAIoP6 amo Toug TapakaTw
1gTo16moug (http://www.jve.co.jp/ecdoc/).

Kaesolevaga deklareerib JVCKENWOOD, et susleem [HA KD10W] vastab aaruse

JVCKENWOOD vakuuttaa, ettd jarjestelma [HA-KD10W] on direktiivin 2014/53/EU
olennaisten vaatimusten ja muiden asiaan liittyvien saénnosten mukainen.
RE-direktiivia 2014/53/EU koskeva vaati on

seuraavilta verkkosivustoilta (http://www jvc.co.jp/ecdoc).

C Hactoswoto JVCKENWOOD pnexnapupa, ye Taan Cuctema [HA-KD10W] otrosaps
Ha CbLUECTBEHNTE M3NCKBAHWUA M APYrA CbOTBETHU pa3nopenby Ha [iupekTusa
2014/53/EC. Eksemnnsp ot [leknapayusta 3a CbOTBETCTBME BbB BPb3Ka C
Pvpektuea 2014/53/ EC 0THOCHO paavo CbopbKeHUsiTa MoXe Aa Gbae u3TerneH ot
cnepHure yeb caittose (http:/www.jve.co.jp/ecdoc/).

Cia JVCKENWOOD deklaruoja, kad $i sistema [HA-KD10W] atitinka esminius
direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas aktualias nuostatas. Atitikties

Prin prezenta, JVCKENWOOD declara ca acest Sistem [HA-KD10W] este in conformitate
cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE. O copie a
Declaratiei de Conformitate cu privire la Directiva RE 2014/53/UE poate fi descarcata
de pe urmatoarele Site-uri web (http:// www.jvc.co jplecdocl).

Podjetje JJCKENWOOD izjavija, da je ta sistem [HA-KD10W] skladen z bistvenimi
zahtevami in drugimi ustreznimi dolocbami Direktive 2014/53/EU. Kopijo izjave o
skladnosti z Direktivo RE 2014/53/EU je mogoce prenesti z naslednjih spletnih mest
(http://www jvc.co.jplecdoc/).

Tvrtka JVCKENWOOD ovim \Z]aV|]Uje da je sustav [HA-KD10W] u skladu s osnovnim

kopijg dél atitikties RE direktyvai 2014/53/ES galima atsisiysti i$ toliau nurodyty,
interneto svetainiy (http:/www.jvc.co jp/ecdoc/).

Arso JVCKENWOOD pazmo ka §T sistéma [HA KD10W] atbllst butlskam praswbam
un citiem 2014/53/ES

kopiju attieciba uz radioiekartu direktivu 2014/53/ES var lejupieladét no noraditas
timeka vietnes (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

B’ dan, J\/CKENWOOD tldd\kklara I| dm is-Sistema [HA-KD10W] hija f' konformita

2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele g
2014/53/EL seotud vastavusdeklaratsiooni eksemplari saab alla Iaad\da jargmiselt
veebisaidilt (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).

jonijiet relevanti ohrajn tad-Direttiva 2014/53/UE
Kopja tad-Dikjarazzjoni ta Konformna fir-rigward tad-Direttiva RE 2014/53/ UE tista"
titnizzel mis-siti tal-internet li gejjin (http:/www.jvc.co.jp/ecdoc/).

tievima i ostalim odg Direktive 2014/53/EU. Kopiju izjave o
sukladnosti vezano uz D\rekllvu RE 2014/53/EU mozete preuzeti sa sliedecih web
stranica (http://www.jvc.co.jp/ecdoc/).
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WARNING For Europe

« Not suitable for children under the age of 3 years due to small parts and
entanglement hazard. « Do not listen at high volume for an extended period. Do not
use while driving or cycling. « Pay special attention to traffic around you when using
the headphones outside. Failure to do so could result in an accident. « This product
with a built-in battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or
the like. « This product contains rechargeable battery, which is not

« Bevat kleine en kan diverse als verstrikken in draden
veroorzaken en is derhalve niet geschikt voor kinderen onder 3 jaar. * Vermijd
langdurig luisteren met een hoog volume. Gebruik niet tijdens het rijden of fietsen.

« Let vooral goed op het verkeer en de omgeving wanneer u de

buitenshuis gebruikt. U zou anders ongelukken kunnen veroorzaken. « Dit product

Danger of explosion if user replaced battery. Do not replace battery user own self.

This product is only to be connected to Class Il equipment bearing the following symbol. IE

« Nicht fir Kinder unter 3 Jahren geeignet, da Kleinteile vorhanden sind und die
Gefahr des Verwickelns in Kabeln besteht. + Horen Sie nicht lange Zeit mit sehr hoher
Lautstérke. Nicht beim Fahren von Motorfahrzeugen oder Fahrradern verwenden.

« Achten Sie bei Nutzung der Kopfhdrer im Freien besonders auf den StraRenverkehr.
Missachtung kann zu Unfallen fiihren. « Dieses Produkt mit einer eingebauten
Batterie darf nicht sehr starken Hitzequellen wie Sonnenschein, Feuer 0.4.
ausgesetzt werden. « Dieses Produkt enthalt einen Akku, der nicht austauschbar ist.
Explosionsgefahr, wenn der Benutzer den Akku austauscht. Ersetzen Sie den Akku

nicht selbst.

« Ne convient pas pour des enfants agés de moins de 3 ans & cause des dangers
causés par les petites piéces et les risques d' étranglement. « N' écoutez pas le son &
un volume élevé pendant longtemps. N' utilisez pas le casque pendant que vous
conduisez ou faites du vélo. « Faites particuliérement attention a ce qui se passe
autour de vous quand vous utilisez le casque a I" extérieur. Sinon, cela pourrait
entrainer un accident. « Ce produit contient une batterie excessive ne doit pas étre
exposé a une chaleur excessive telle que la lumiére du soleil, un feu ou quelque
chose de similaire. « Ce produit contient une batterie rechargeable, quin' est pas
remplagable. Danger d' explosion si la batterie est remplacée par I utilisateur.
L'utilisateur ne doit pas remplacer la batterie lui-méme.

+ No apto para nifios menores de 3 afios debido a la existencia de piezas pequefias y
al riesgo de enredo. + No escuche con el volumen alto durante periodos prolongados.
No lo utilice mientras conduce un vehiculo o circula en bicicleta. + Preste especial
atencion al transito de su alrededor cuando utilice los auriculares en exteriores. Corre
el riesgo de provocar un accidente si no lo hace. « Este producto tiene una bateria
incorporada y, por lo tanto, no debera exponerse a un calor excesivo como el de la
luz del sol, el fuego o similar. « Este producto contiene una bateria recargable no
reemplazable. Si el usuario sustituye la bateria, existe riesgo de explosion. El usuario
no deben sustituir la bateria.

Dieses Produkt darf nur an ein Gerat der Klasse Il angeschlossen werden, das das
folgende Symbol trégt.

Ce produit est a connecter uniquement & des équipements de classe Il
portant le symbole suivant.

Este producto solamente debe conectarse a equipos de Clase Il que lleven adheridos el
siguiente simbolo.

+ Non adatte ai bambini sotto i 3 anni a causa della presenza di piccole parti e al
pericolo che possano impigliarsi. « Non usare le cuffie per molto tempo ad alto
volume. Non usarle in tale condizione soprattutto durante la guida o in bicicletta.
* Quando si usano le cuffie all' esterno & necessario prestare particolare attenzione al
traffico circostante. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe infatti
divenire causa d'incidenti. » Non esporre le cuffie a calore eccessivo quale sole, fuoco
o simili mentre vi € inserita la batteria. + Questo prodotto contiene una batteria
che non & sosti Pericolo di ione se la batteria viene sostituita
dall'utente. Non sostituire la batteria autonomamente.

heeft een batterij en dient derhalve niet te worden blootgesteld aan hitte
van bijvoorbeeld de zon of een vuur. + Dit product is voorzien van een oplaadbare
batterij die niet kan worden vervangen. Er bestaat explosiegevaar als de batterij door
de gebruiker wordt vervangen. Gebruiker mag de batterij niet zelf vervangen.

Dit product mag alleen worden aangesloten op apparatuur van klasse Il die voorzien zijn
van het volgende symbool.

+ N&o adequado para criangas menores de 3 anos de idade devido a existéncia de
pecas € ao risco de + Nao escute com um volume alto
durante um periodo prolongado. Néo utilize enquanto conduz ou anda de bicicleta.

« Preste especial atengao ao transito ao seu redor quando utilizar os auscultadores
na rua. Deixar de fazer isso podera resultar (em um) num acidente. * Este produto
com uma bateria incorporada ndo deve ser exposto ao calor tal

« Nie je vhodné pre deti do 3 rokov, pretoZe obsahuje malé Casti a je tu pritomné
riziko zamotania sa. * Nepocuvajte pri vysokej hlasitosti pocas dihsieho ¢asového
obdobia. Nepouzivajte pocas jazdy alebo bicyklovania. « Ak pouzivate slichadla
vonku, dévaijte pozor na okolitd preméavku. V opacnom pripade hrozi riziko nehody.

« Tento produkt so vstavanou batériou nesmie byt vystaveny zdrojom nadmerne
vysokej teploty, ako je napriklad sinecné Ziarenie, oheri a podobne. * Tento vyrobok
obsahuje nabijatelnt batériu, ktora nie je vymenitelna. Ak pouzivatel vymeni batériu,
hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Batériu nevymiefiajte.

Tento vyrobok sa moze pripajat iba k zariadeniam triedy II, ktoré maju nasledovny symbol. IE

Az apro é s a as veszélye miatt a nem ajanlott 3
éves kor alatt. + Ne hallgasson zenét hossz(i ideig magas hanger6n. Ne hasznalja

« Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille pienten osien ja takertumisvaaran vuoksi. * Aia
kuuntele suurella &anenvoimakkuudella pitkaan. Ala kayta ajaessasi tai
pyoréillessasi. « Kiinnita erilyista huomiota ympérdivaan liikenteeseen, kun kéytat

ita ulkona. K Jattammen voi johtaa onnettomuuteen.
« Téta laitetta, jossa on yhdysrakentemen paristo, ei altistaa kuumuudelle kuten
auringonpaisteelle, avotulelle jne. ladattavan akun, jota ei voi
vaihtaa. Réjahdysvaara, jos kéy!tjé vaihtaa akun. Alé vaihda akkua itse.

Laitteen saa liittaa vain luokan Il laitteisiin, joissa on seuraava merkinté. IE

* YpeawT He € NoaxoasLL 3a Aelja Nofl 3 rofiMHM Nopaj HaNMYMEeTo Ha Manky YacTu
1 0NacHOCT OT 3annutaHe. * He cnywaiiTe npu BUCOKa CUNa Ha 3ByKa

« Nu este potrivit pentru copiii cu varsta sub 3 ani datorita pieselor de mici dimensiuni
si din cauza pericolului de inghitire. + Nu ascultai cu volum mare pentru o perioadéa
extinsa de timp. Nu utilizati atunci cand conduceti vehicule sau cand mergeti pe
bicicleta. « Acordati atentie speciald traficului din jurul dvs. atunci cand utilizati castile
in exterior. Nerespectarea acestor instructiuni poate avea ca rezultat producerea de
accidente. + Acest produs cu baterie integrata nu trebuie sa fie expus la temperaturi
excesive, precum cele provocate de caldura soarelui, a focului sau altele
asemanatoare. + Acest produs contine acumulator reincarcabil, care nu poate fi
inlocuit. Daca utilizatorul a nlocuit acumulatorul, exista pericol de explozie.
Acumulatorul nu trebuie sé fie fnlocuit de cétre utilizator.

« Ni primerno za otroke, m\ajée od treh let zaradi majhnih delov in nevarnosti
zap\etanja *Ne poslusaﬂe dal Casa pri visoki glasnosti. Ne uporabljajte med voznjo

Acest produs este destinat pentru a fi conectat doar la echipament de clasa Il
ce prezintd simbolul urmator.

vezetés vagy kerékparozas kdzben. « Ha a 6t a szabadban

slusalke na prostem, bodite posebej pozorni na

mindig figyeljen a kdrnyezd Enn lehet.
« Jelen termék beépitett akkumulatorral rendelkezwk ezért tilos tulzott hésugarzasnak,

coordenada a raios solares, fogo ou algo semelhante. * Este produto contém uma
bateria recarregavel que nao é substituivel. Existe perigo de explosao se o utilizador
substituir a bateria. N&o seja o proprio utilizador a substituir a bateria.

Este produto deve apenas ser conectado a equipamento de Classe Il que apresente o
sequinte simbolo.

@

« Ej lampligt for barn under 3 ars alder pa grund av smadelar och risk for insnarjning.

« Lyssna inte pa hog vclym under lang tid. Anvand |me horlurama i trafiken. « Var
sarskilt uppmarksam pa trafik vid anva av utomhus.
Annars finns det risk for att en olycka intréffar. + Denna produkt med ett inbyggt batteri
far inte utséttas for hog varme fran exempelvis solljus eller eld. « Den har produkten
innehaller laddningsbart batteri, vilket inte kan bytas ut. Explosionsrisk om
anvéndaren byter batteri. Byt inte sjélv ut batteriet.

Denna produkt far endast anslutas till klass Il-utrustning forsedd med foljande symbol. IE

« Produkt nieodpowiedni dla dzieci w wieku ponizej 3 lat ze wzgledu na wystgpowanie
matych czeéci i ryzyko uduszenia. « Nie stuchaj uzywajac duzej gtoénosci przez
diuzszy okres czasu. Nie uzywaj podczas kierowania pojazdem ani jazdy na rowerze.
« Zwrd¢ szczegolng uwage na ruch drogowy, jesli korzystasz ze stuchawek na
zewnatrz. W przeciwnym razie mozna doprowadzi¢ do wypadku. « Tego produktu z
wbudowanym akumulatorem nie nalezy naraza¢ na przegrzanie (promienie
stoneczne, ogien itp.). * lee]szy produk( zawiera akumulator, ktéry nie pod\ega
wymianie. Wymiana rzez ika grozi wy . Nie wymienia¢
akumulatora we wiasnym zakresle

Ten produkt wolno podtacza¢ wytacznie do urzadzen Klasy Il oznaczonych nastepujacym
symbolem.

« Neni vhodné pro déti mladsi 3 let, protoZe obsahuje malé soucasti a existuje zde
riziko zapleteni do kabeléZze. « Neposlouchejte del$i dobu pfi vysoké hlasitosti.
Nepouzivejte pfi fizeni nebo cykhshce * Pokud pouzivate sluchatka venku, vénujte
zvl&tni pozornost okolnimu dop! ruchu. by mohla
vést k nehodé. « Tento vyrobek s vestavénou baterii by nemél byt vystavovan

ému teplu, naprlk\ad Enimu zafeni, ohni atp. * Tento vyrobek obsahuje
dobijeci baterii, ktera neni vyménitelna. Pokud uZivatel vyméni baterii, hrozi
nebezpeci vybuchu. UzZivatel nesmi sam vyménovat baterii.

Tento vyrobek Ize pfipojit pouze k zafizeni tfidy Il s nasledujicim symbolem. @

pl. é tliznek vagy k\lenm A termek Ujratdlthetd akkumu\aton
tartalmaz, amely nem 6 kicseréli az
robbanasveszély keletkezik. Soha ne klsere\le meg sajat maga kicserélni az
akkumulatort.

Ez a termék csak a kdvetkezo jellel ellatott Class Il berendezésekhez csatlakoztathatd. IE

« Ikke passende for barn under 3 ar pa grund af sma dele og fare for indvikling.
« Lytikke ved hej lydstyrke i leengere tid. Ma ikke bruges, mens man kerer bil eller cykler.
« Veaer specielt opmerksom pa den omgivende trafik i neerheden, nar
bruges udenfor. F af dette kan fore til ulykker. + Dette
produkt med et indbygget batteri ma ikke udsaettes for ekstrem varme som f.eks. sol,
ild eller lignende. + Dette produkt indeholder et genopladeligt batteri, som ikke kan udskiftes.
Fare for eksplosion, hvis bruger forseger udskiftning af batteri. Udskift som bruger ikke batteriet
pa egen hand

Dette produkt ma kun tilsluttes til klasse IIl-udstyr, der har felgende symbol. IE

« Aev givar katahAnAo yia Taidia katw Twv 3 eTwv Adyw UTTapéng pikpwv
e€apTPATWV TToU eVEXOUV KivBUVO TIVIyHOU. * Mnv akoUte g€ uynAr éviaan yia
Heyaho xpovikd diaaTnpa. Mn XpnoipoToIEiTe To TTPOIOV Vi) 0BdNyeiTe 1 KaveTe
modiAaro. « Na SiveTe 181aitepn TPOToOxn 0TV KUKAOGOpia oxnpaTwy yipw oag
Karé Tn XpAion Twv aKoUGTIKWY Ot e§WTEPIKOUS XWPOUG. AIGQOPETIKA, UTIAPXEI
mBavémTa aruxfparog. « To Tapdv Tpoidv, Tou SIabETel evowpaTwpévn prrarapia,
Sev mpémel va exTiBeTal o€ uTepPoAIKr BepudTnTa, OTIWG a6 EKBean aTOV AAIO,
Tupkayid f GAAn mapopoia Ty BepuoTnTag. « AuTé TO TIPOTOV TEPIEXE!
€mavagopTI{oyevVn PTratapia, n otmoia dev pmmopei va avrikaraoTabei. Ymapxel
Kivduvog €kpnéng eav n umatapic Exel avikaraoTadei armoé Tov xproTn. Ma pn yivetar
QVTIKATAOTOON TNG HTTaTapiag até Tov ido Tov xpraT.

« Ei sobi alla 3-aastastele lastele, sest sisaldab vaikesi osi ja juhtmesse vdib kinni
takerduda. « Arge kuulake pikema aja jooksul liiga valjusti. Arge kasutage
korvaklappe autot juhtides voi jalgrattaga sites. « Kui kasutate kdrvaklappe véljas,
poorake erilist tahelepanu teid mbritsevale liiklusele. Vastasel juhul véib juhtuda
onnetus. + Seda sisseehitatud akuga toodet ei tohi jatta liigse kuumuse véi
péikesevalguse, tule vai muu samase Katte. + See toode sisaldab laetavat akut, mis ei
ole vahetatav. Plahvatusoht, kui kasutaja aku vahetab. Arge vahetage akut kasutaja
enda omaga.

AuTé To TTpOidV TpoopileTal povo yia ouvdean ot e§omhioud Karnyopiag Il mou
(pEpel T0 akoAouBo aupBoAo.

See toode on i ainult Il klassi

mis on

0 Bpeme. He 1o Bpeme Ha nwm

* Korato Ha OTKpUTO, 0BpbBLLY Ha
Tpadhuka okono cebe cu. B npoTuBeH cryyalt ToBa MOXe Aa NpU4MHM KatacTpoda.

+ Toau NpoAyKT e ¢ BrpaaeHa 6atepus 1 He TpsGBa Aa ce M3nara Ha npekoMepHa
TONMMHA, KATO HaNPUMEP CITbHYEBA CBETMHA, OMbH MMM NOAOGHN. * To3u npoayKkT
Cb/bpXa akyMynaropHa GaTepusi, KOATO He ce NoAMeHs. OnacHocT ot

promet. \ nasprolnem primeru obstaja tveganje prometne nezgode. « Tega izdelka z
vgrajeno baterijo ni dovoljeno izpostavjati visokim temperaturam, na primer soncu,
ognju in podobno. « Ta izdelek vsebuje akumulator za ponovno polnjenje, ki ga ni
mogoce zamenjati. Nevarnost eksplozije, ¢e uporabnik zamenja akumulator. Sami ne

NPy NoaMsHa Ha GatepusTa. He nopmexsiiTe GatepusTa camu.

« Dél mazy detaliy ir jsivélimo pavojaus netinka vaikams iki 3 mety amziaus.

+ Neklausykite jrado dideliu garsumu ilga laika. Nenaudokite, kol vairuojate arba
vaziuojate dviraciu. + Naudodami ausines lauke, ypatinga démesj atkreipkite  eisma
aplink jus. Jei to nepadarysite, gali jvykti nelaimingas atsitikimas. * Sio gaminio su
jtaisytuoju akumuliatoriumi negallma laikyti auksIOJe temperataroje, pvz.,
tiesioginiuose saulés spinduliuose, jo negalima deginti ir pan. « Siame prietaise
irengtas nekeitiamas jkraunamas akumuliatorius. Jei naudotojas pakeis
akumuliatoriy, kils sprogimo pavojus. Akumuliatoriaus patys nekeiskite.

Toau npopyKT TpsiBsa Aa Gbae cBbP3aH camo ¢ 06opyasaHe oT knac I,
HOCELLIO CTIEfIHVIS CUMBOT.

Sis gaminys turi bii prijungtas tik prie Il klasés irangos su tokiu simboliu. IE

* INav p\emerolas bérniem jaunakiem par | 3 gadu vecumu, jo satur mazas detalas un
pastav sapis risks. ¢ ligstosi maziku liela skaluma. Neizmantojiet,
braucot ar automasinu vai velosipédu. * [zmantojot austinas arpus telpam, pievérsiet
Tpadu uzmanibu apkartsjai satiksmei. Pretéja gadijuma varat ieklat negadijuma. « Sis
produkts ar ieblvétu batenju nedrikst tikt paklauts parmérigam karstumam,
pieméram, saules galsmal ugunij vai idzigai iedarbibai. * Saja izstradajuma ir
|ewelo(s pradziena briesmas, ja lietotajs ir

pasi.
=]

Nemainiet

So izstradajumu drikst savienot tikai ar Il klases iekartam, uz kuram ir
$ads simbols.

+ Mhux xieraq ghal fal taht I-eta ta’ 3 snin minhabba partijiet zghar u riskju ta’ tahbil.

« Tismax b’ volum gholi ghal perjodu twil. Tuzax wagt li ged issuq jew waqt li ged issuq
rota. + Oqghod attent b’ mod partikolari ghat-traffiku madwarek meta tkun qed tuza
|-headphones barra. Jekk ma taghmilx hekk jista’ jsehh in¢ident. « Dan il-prodott
b’ batterija inkorporata m" ghandux jigi espost ghal shana eccessiva bhad-dawl
tax-xemx, nar jew simili. + Dan il-prodott fih batterija rikarikabbli, Ii mhijiex sostitwibbli.
Periklu ta’ spluzjoni jekk I-utent jissostitwixxi I-batterija. Tissostitwixxix il-batterija.

Dan il-prodott ghandu jitgabbad biss ma' taghmir ta' Klassi Il li ghandu @
s-simbolu i gej.

Ta izdelek je lahko prikljucen samo na opremo razreda II, ki ima naslednji simbol.

=)

« Nije primjereno za djecu mladu od 3 godine zbog sitnih dijelova opasnosti od
zapetljavanja. + Ne preporucuje se slu$anje pri velikoj glasnoci tijekom duzeg
vremenskog razdoblja. Ne upotrebljavajte pri voznji automobila ili bicikla. + Obratite
posebnu paznju na promet oko sebe kada slusalice upotrebljavate na otvorenom. U
suprotnom moze do¢i do nezgode. « Ovaj proizvod s ugradenom baterijom ne smije
se izlagati visokim temperaturama, poput onih od sunceve svjetlosti, vatre ili slicnog.

« Ovaj proizvod sadrZi punjivu bateriju koja nije zamjenjiva. Opasnost od eksplozije
ako je korisnik zamijenio bateriju. Nemojte zamijeniti bateriju na svoju ruku.

Ovaj proizvod se treba povezivati samo s opremom Klase Il sa sliedecim simbolom. @

Questo prodotto deve essere collegato solo a un'apparecchiatura di Classe Il che riporta il

seguente simbolo.

@

jargmise stimboliga.

]

Warnings for battery

Please do not handle the battery in the following
manners. It can lead to an explosion or leakage of
flammable liquids and gases. * Dispose in fire, discard,
crush or cut « Leave in extremely high temperature
environment « Leave in extremely low pressure
environment

[o]

yeza
Z akumulatorem nie wolno obchodzi¢ sie w ponizszy
Sposob.

Moze to doprowadzié do wybuchu lub wycieku
fatwopalnych cieczy i gazow.

* Spalat, wyrzucac, zgniata¢ lub cia¢

+ Pozostawiac w $rodowisku o bardzo wysokiej temperaturze
+ Pozostawiac w $rodowisku o bardzo niskim ciénieniu

Mpepynpexaexus 3a 6atepusta

Mons, He paGoTeTe c SETGDWRTEI N0 CNEAHNTE HAYMHN.

Moxe /Aa posefe A0 eKCNo3na unu n3Tuiaxe Ha

3ananumm TEYHOCTH W rasose.

* He naxsbpnsiiTe B OrbH, He TPOLLETE WK He HapsiasaiiTe

* He ApwXTe Npu U3KNIOYUTENHO BUCOKA TeMnepaTypa
Ha oKonHata cpea

+ He ocTassifTe B cpefja ¢ V3KTKUMTENHO HUCKO HansraHe

Warnhinweise zur Batterie

Bitte behandeln Sie die Batterie nicht wie folgt.
Das kann zu einer Explosion oder zum Austritt
entflammbarer Fllissigkeiten und Gase fiihren.

+ Ins Feuer werfen, wegwerfen, zerbrechen oder

aufschneiden

+ Bei extrem hohen Temperaturen liegen lassen
+ Bei extrem niedrigem Luftdruck liegen lassen

Varovani tykajici se baterie

S baterii nenakladejte nasledujicimi zptsoby.

Mohlo by dojit k vybuchu nebo tniku hoflavych kapalin

aplynt.

* Vhozeni baterie do ohné, odhozeni, rozdrceni nebo
rozfiznuti baterie

+ Ponechéni baterie v prostfedi s extrémné vysokou teplotou

+ Ponechani baterie v prostiedi s extrémné nizkym tlakem

Perspéjimai dél akumuliatoriaus

Nesielkite su akumuliatoriumi taip, kaip apradyta toliau.
Tai gali sukelti degiy skysciu ir dujy sprogima ar
nutekéjima.

+ Mesti { ugnj, naikinti, traiskyti arba pjaustyti

+ Palikti itin aukstos temperataros aplinkoje

+ Palikti itin Zemo slégio aplinkoje

Avertissements pour la batterie

Veuillez ne pas manipuler la batterie de la maniére suivante.

Cela peut provoquer une explosion ou une fuite de

liquides et de gaz inflammables.

« Jeter au feu, jeter, écraser ou couper

« Laisser dans un environnement a température
extrémement élevée

« Laisser dans un environnement & trés basse pression

Varovania tykajlce sa batérie

S batériou nemanipulujte nasledujlicimi spdsobmi.

Mohlo by to viest k vybuchu alebo tniku horfavych

kvapalin a plynov.

+ Nezahadzujte do ohria, nelikvidujte, nedrvte alebo
nerezte

*+ Nenechavajte v prostredi s extrémne vysokou teplotou

« Nechavajte v prostredi s extrémne nizkym tlakom

Bridinajumi par akumulatoru

Ludzam neapieties ar akumulatoru talak noraditajos
veidos.

Tas var izraistt viegli uzliesmojosu $kidrumu un gazu
eksploziju vai nopladi.

« Iznicinat, iemetot ugunt, izmetot, sasmalcinot vai sagrieZot;
+ Atstat |oti vidé ar augstu temperatiru

+ Atstat vid ar |oti zemu spiedienu

Advertencias sobre la bateria

No maneje la bateria de la siguiente manera.

Puede provocar una explosion o fuga de liquidos y

gases inflamables.

« Echarla al fuego, desecharla, aplastarla o cortarla

+Dejarla en un ambiente con temperaturas
extremadamente altas

+ Dejarla en un ambiente de presion extremadamente baja

Avvertenze per la batteria

Non utilizzare la batteria nei seguenti modi.

Puo causare esplosioni o perdite di liquidi e gas
infiammabili.

+ Smaltire nel fuoco, scartare, schiacciare o tagliare
+ Lasciare in ambienti ad elevata temperatura

+ Lasciare in un ambiente a bassissima pressione

Figy az

Kérjiik, ne kezelje az akkumulatort az alabbi modon.
Ez gyulékony folyadékok és gazok robbanasahoz vagy
szivargasahoz vezethet.

+ Dobja tiizbe, dobja ki, torje Gssze vagy vagja szét

+ Hagyja extrém magas hémérsékletii kornyezetben

* Hagyja rendkivil alacsony nyomasu kdrnyezetben

Twissijiet rigward il-batterija

Jekk joghgbok tihendiljax il-batterija bil-modi i gejjin.
Tista" twassal ghal spluzjoni jew tnixxija ta’ likwidi u
gassijiet li jagbdu.

« Tarmiha fin-nar, twarrabha, tfarrakha jew tqattaghha
« Thalliha fambjent b'temperatura estremament gholja
« Thalliha f'ambjent bi pressjoni estremament baxxa

for batteri

Handitér ikke batteriet pa folgende mader.

Det kan fore til eksplosion i eller laekage af braendbare

vaesker 0g gasser.

* Ma ikke kasseres i aben ild, bortskaffes, knuses eller
skaeres i

+ Maikke efterlades pa steder med meget haje temperaturer

+ Ma ikke efterlades pa steder, der er under meget lavt tryk

Avertismente privind bateria

Nu manevrati bateria in urmétoarele moduri.

Poate duce la explozia sau scurgerea lichidelor si a
gazelor inflamabile.

+ Aruncati in foc, aruncati, zdrobit sau taiati

+ Lasati in mediul de temperatura extrem de ridicata
+ Lasati intr-un mediu de presiune extrem de scazutd

Waarschuwingen voor de batterij

Gelieve de batteri niet op de volgende manieren te hanteren.

Het kan leiden tot een explosie of lekkage van

brandbare vioeistoffen of gassen.

+ Niet van ontdoen in vuur, weggooien, pletten of snijden

+ Laat het in een omgeving met extreem hoge
temperaturen liggen

+ Laat hetin een omgeving met extreem lage druk liggen

Mpoeidoroioeig yio Ty pmratapia

Mn xeipileate Ty pmratapia pe Toug TapaKATwL TPOTIOUG.

Mrropei va pokAnBei ékpngn f Siappor edpAeKTwY

UYPWV Kal GEpiwv.

+ Tv a@rioeTe 0T QuITI, TV TIETAEETE, TN OTIAOETE 1} KAWETE

+ Tnv agnoeTe ot e§aIPETIKG UYNAN Beppokpaaia
TepIBaMovTog

+ Tnv agrioeTe o€ TepIBAMOV e eEpeTIG XapnAr Triean

Opozorila za baterijo

Prosimo, da z baterijo ne ravnate na naslednje nacine.
Lahko povzroci eksplozijo ali pus¢anje vnetijivih tekocin
in plinov.

+ Ne odlagaite v ogenj, zavrzite, zdrobite ali rezite

+ Ne pustite v okolju z zelo visokimi temperaturami

+ Ne pustite v okolju z zelo nizkim tiakom

Avisos para a bateria

Por favor, ndo manipule a bateria das seguintes
maneiras.

Pode levar a uma explosdo ou vazamento de liquidos
inflaméveis e gases.

+ Descarte em fogo, descarte, esmague ou corte

+ Deixe em ambiente de temperatura extremamente alta
+ Deixe em ambiente de pressao extremamente baixa

Aku hoiatused

Palun &rge kéidelge akut jargmistel viisidel.

See voib pohjustada tuleohtlike vedelike ja gaaside
plahvatuse voi lekke.

+ Poletades, visates éra, purustades vi IGigates

« Jéttes vaga kdrge temperatuuriga keskkonda

« Jéttes vaga madala rohuga keskkonda

Upozorenja za bateriju

Molimo, nemojte rukovati baterijom na sliedece nacine.

To moZze dovesti do eksplozije ili istiecanja zapaljivih
tekuéina i plinova.

+ Bacati u vatru, odbacivati, razbijati ili rezati

+ Ostaviti u okruzenju ekstremno visoke temperature

+ Ostaviti u okruzenju ekstremno niskog tiaka

Varningar for batteri

Var god hantera €] batteriet pa foljande sétt.

Det kan leda till explosion eller léckage av brandfarliga
vétskor och gaser.

+Kassera i eld, slang, krossa eller klipp

+Lamna i extremt hog temperaturmiljo

» Lamna i extremt lagt tryckmiljo

Akkua koskevat varoitukset

Kasittele akkua seuraavasti.

Muussa tapauksessa seurauksena voi olla réjahdys tai

syttyvien nesteiden ja kaasujen vuoto.

+ Ei saa havittaa polttamalla, heittaa pois, murskata tai
leikata

+ Ei saa jattaa erittdin korkeaan lampotilaan

« Ei saa jattaa erittdin matalapaineisiin olosuhteisiin



WARNING For Europe

high volume levels for long periods.

£\

Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie
slucha¢ przy wysokich poziomach glosnosci przez

diugie okresy.
3apa

To prevent possible hearing damage, do not listen at

nicht lange mit hoher Lautstérke.

neposloucheite dlouho pri vysoké hlasitosti.

Bb3MOKHO
ATV NepuoaN OT Bpeme.

BLUETOOTH SPECIFICATION

Frequency range: 2.402 GHz - 2.480 GHz
Output power: +4 dBm (MAX), Power Class 2

Zakres czestotliwosci: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Moc wyjsciowa: +4 dBm (MAKS.), Klasa zasilania 2

YecToTeH obxear: 2,402 GHz - 2,480 GHz
WaxoaHa mowytocT: +4 dBm (MAKC.), Knac Ha
3axpaHBaHe 2

Ha ite dideliu garsu ilga laika, nes gali bati
CIyxa, He CywwaiiTe NPy BUCOKY HYBA Ha 3BYKa 38

pazeista jisy klausa.

Frequenzbereich: 2,402 GHz - 2,480 GHz
+4 dBm (MAX.), L 2

Frekvenéni pasmo: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Vystupni vykon: +4 dBm (MAX.), Tfida vykonu 2

Dazniy diapazonas: Nuo 2,402 GHz iki 2,480 GHz
13¢jimo galia: +4 dBm (MAKS.), 2 galios klasé

* He cnywalite 38yko3anicu Ha BbICOKOM YPOBHE TPOMKOCTY B TEUEHHE ANUTENbHOTO
BPeMeHU. He ucnonbayitte Bo BpeMs ynpaenerns TpaHCNopTHBIM CPEACTBOM Ui

€3/ibl Ha Benocunese.

* Mpy UCNONb30BAHUN HAYLWHIUKOB Ha ynuLe, ByAbTe 0COBEHHO BHUMATENbHbI K
AOPOXHOMY ABUWKEHMI0. HecoBniofeHue aToro TpeGoBaHUS MOXET NPUBECTH K

Hec4acTHOMY cry4ato.

+ JTOT NPOAYKT CO BCTPOEHHOI GaTapeeit He OMKEH NOABEPraTCs YPE3MEPHOMY

Harpesy.

+ QTOT MPOAYKT COAEPXKUT Nepesapsikaemyto Gatapeio, KoTopasi He MOANEXMT 3aMeHe.
BO M3BexaHue B3pbIBa, 3anpeLyaeTcs 3aMeHa 0atapem nomnb3oBaTenem.

NPEOOCTEPEXEHUE

ﬂnﬂ CHUXEHUA pUCKa NopaXeHUs 3NIEKTPUYECKUM TOKOM, NoxXapa u T. a.
* He pa36upaiiTe 1 He MoaUMLMpPYiATE YCTPOACTBO.
* He qonycxame nonagaHus B annapat NerkoBoCniaMeHsLLMXCA Unn MeTanu4yeckmx

NPeAMETOB, XUAKOCTEN.
[ns Baweit 6e30nacHoCTy...

Um mégliche Gehdrschaden zu vermeiden, horen Sie

Abyste predesli pfipadnému poskozeni sluchu,

Pour éviter tout endommagement possible de

I' audition, n" écoutez pas de son a des niveaux de

volume élevés pendant de longues périodes.

Aby ste zabranili moznému poskodeniu sluchu,
nepocivajte dihdi cas pri vysokej hlasitosti.

Lai nepielautu iesp&jamus dzirdes bojajumus,
neklausieties ilgstosi liela skaluma.

Plage de fréquence: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Puissance de sortie: +4 dBm (MAX), Classe
d'alimentation 2
Frekvencné pasmo: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Vystupny vykon: +4 dBm (MAX.), Vykon. trieda 2

Frekvencu diapazons: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izejas jauda: +4 dBm (maks.), Jaudas klase 2

Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche a
volimenes elevados durante periodos prolongados.

A hallaska 4 Alvorasa érdekébe

Biex tevita li taghmel hsara lis-smigh, tismax b'volum

gholi ghal hinijiet twal.

Gama de frecuencias: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Potencia de salida: +4 dBm (MAX.), Potencia de
Clase 2

Frekvenciatartomany: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Kimeneti teljesitmény: +4 dBm (MAX.), 2. energiaosztaly

Medda tal-frekwenza: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Qawwa: +4 dBm (MASS.), Klassi tal-Qawwa 2

« Ecnv Hacazka vnm kakas-nubo Apyras 4acTb HayLIHMKOB 3acTPAna y Bac Ha yxe,
6ynbTe 0CTOPOXHbI, YTOBLI HE NPOTONKHYTL €& rnybxe n obpatutech 3a
KBanNMULMPOBaHHON MEAULWUHCKOI NoMoLyb. MonbITKa CaMOCTOATENbHOTO
V3BNEYEHMs], 3aCTPSIBLLEH YACTW, MOXET MPUBECTU K TPABME.

+ XpaHuTe Hacaaku B HeAOCTYNHOM Ans AeTeil mecTe. ManeHbkue yacTu moryt
nonacTb B poT ¥ NPUYMHUTL BPEL, BalLeMy pebeHky.

« B ycnosusix cyxoro Bo3fyxa, Npu MCNOMb30BaHM HaYLLHIKOB, Bbl MOXETE NOMy4!TL

yAap CTaTU4eckoro AnekTpu4ecTsa.
Mepb! npeaoCcTopoOXHOCTH

« [Nt 3aMeHbI YLUHbIX BKNAAbILIEH NPOKOHCYNBTUPYITECH C MPOAGBLOM.
+ He monyckaTb norpyxeHus Ui NOCTOSIHHOTO KOHTaKTa C BOAON.

IMponssogutens: DxeinBuCu KEHBY[] KopnopeiwH
Anonus, Viokorama, Kanarasa-ky, Mopus-Té, 3-Téma, 12-6amTu

Vmnoptep: 000 «[IxeiBuCu KEHBY[] PYC»
Poccuitckas ®enepauus, 127018, r. Mocksa, yn.

Per evitare possibili danni all’ apparato uditivo, si

per molto tempo.

a For at forebygge risiko for horeskader, bar man ikke
terméket ne hasznélja sokéig til hangosra allitva.

lytte ved hej lydstyrke i leengere tid.

Pentru a preveni posibila deteriorare a auzului, nu

ascultati la volum mare pentru perioade lungi de timp.

Gamma di frequenze: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Potenza di uscita: +4 dBm (massima), Categoria di
potenza 2

Frekvensomrade: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Udgangseffekt: +4 dBm (MAKS.), Stramklasse 2

Interval de frecventa: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Putere la iesire: +4 dBm (Maxima), Clasa de putere 2

VHdopmaums o npo
BECMPOBOAHBIE HAYLLHWKM

KUunmn

raccomanda di non ascoltare musica ad alto volume

Voorkom mogelijke beschadiging van uw gehoor en
luister derhalve niet langdurig met een hoog volume

ingesteld.

amoQUyeTe TV akpdaan e urepBohika uynAi
£vraon yia peyaha xpovikd SiaoTipara.

Da se izognete poSkodbam sluha, ne poslusajte dalj

€asa pri visoki glasnosti.

Frequentiebereik: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Uitgangsvermogen: +4 dBm (MAX), vermogen
Klasse 2

EUpog ouyvotitwy: 2,402 GHz - 2,480 GHz

loyUg godou: +4 dBm (MET), KAdon loxuog 2

Frekvencni razpon: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izhodna moc: +4 dBm (MAKS.), mo€ 2. razreda

Ta va amoTpéwere pia mBavi) BAGRN oy akor oag,

Para evitar danos auditivos, néo escute em volumes
elevados durante longos periodos de tempo.

Voimalike kuulmiskahjustuste véltimiseks &rge
kuulake pika aja jooksul liiga valjusti.

Kako biste sprije¢ili moguce ostecenje sluha,
izbjegavajte dugotrajno sluSanje pri visokoj glasnogi.

Gama de frequéncias: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Poténcia de saida: +4 dBm (MAX.), Classe de
Poténcia 2
Sagedusvahemik: 2,402-2,480 GHz
aljundvaimsus: +4 dBm (MAX), vGi 2

Raspon frekvencije: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Izlazna snaga: +4 dBm (MAKS.), Klasa snage 2

OBopyaoBaHue npeaHasHayeHo ANs NPOCHYLLMBAHIS ayAUOKOHTEHTA C Pa3NiHbIX YCTPOICTB

TpaHcnopTupoBaTh B OpUrvHanbHoM ynakoske, He 6pocaTe, obeperaTb OT nageHui 1 nanuLIHein Bubpavum.
Peanu3auyio ocyLLECTBNATL B COOTBETCTBUN C AEICTBYHOLMMM TPeBOBaHNSMY 3aKOHOAATENbCTBA.

OrcnyxuBluee 060pyA0BaHIe YTUAN3UPOBATb B COOTBETCTBIM C AGNCTBYHOLIMMY TpeBoBaHUSIMM 3aKOHOAATENbCTBA.
CootseTcTByeT TpeGoBaHUsIM HOpMATUBHbIX AoKyMeHTOB: TP TC 020/2011 «3nekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TexHU4eckux cpeacTey, TP EAEC 037/2016 «TexHuueckuit
pernameHT EBpasuiickoro 3koHOMM4ECKoro coto3a "OB orparu4eHIn NPUMEHEHNS OMaCHbIX BELLECTB B U3AENMSX ANIEKTPOTEXHIKM U PAMIOBNIEKTPOHMKEY.

Ycnosus xpaHeHust: npu Temnepatype ot nntoc 5 Ao noc 40 rpaa. C, oTHocuTensHoi BnaxHocti 35% - 80%
Cpok cnyx6bl (rogHOCTW): 5 NeT ¢ AaTbl U3rOTOBNEHMS
MecsiL 1 roa U3roToBNeHIs ykasbiBaKTCS Ha 3TUKETKe MHAMBIAYaNbHON YnakoBo4Hoit kopobku nocne cnos N3rOTOBIIEHO: B hopmate MM.ITTT
3pnecb MM - 310 nopsikoBbIit HoMep MecsiLia B roy, a [TTT - rop u3rotoBnenus.
Hanpumep, N3rOTOBJIEHO: 04.2021 03HayaeT, 4To TOBap WU3roToBMEH B anpene Mecsile 2021 roga

CpenaHo B Kutae.

Lyssna inte pa hdga volymnivaer under langre
perioder, eftersom det kan ge upphov till horselskada.

A& kuuntele pitkié aikoja suurella

Muussa kuulo voi

vahingoittua.

Frekvensomfang: 2,402 GHz - 2,480 GHz
Uteffekt: +4 dBm (max.), effektklass 2

Taajuusalue: 2 402-2 480 GHz
Lahtoteho: +4 dBm (MAKS.), teholuokka 2

« lpekpaTtnTe MCNonb3oBaThb HayLHNKK, ECNIN OHY BbI3bIBAIOT ANCKOMMOPT Uni Cywesckwi Ban, 4. 31, cp. 1
pasfipaxeHie Ha koxe 1 B yLuaX.
OFor parents/guardians OFiir Eltern/Betreuer OPour les parents/tuteurs [m} ion para p a ioni per i genitori e i tutori OVoor ouders/begeleiders [OPara os pais/responsaveis aTin Idrar/vardnadshavare

» Read this manual carefully and explain to children
before handing over the headphones.

OFor kids safety...
» To be used under the direct supervision of an

« Lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig, und erklaren Sie

Kindern den Inhalt, bevor Sie ihnen den Kopfhdrer geben.

OZu Sicherheit von Kindern...
« Kinder diirfen die Kopfhorer nur unter Aufsicht

- Lisez ce manuel attentivement et expliquer le & vos
enfants avant de leur confier le casque.

OPour la sécurité des enfants...
« Autiiser sous la surveillance d'un adulte. * Refirez et

» Lea este manual atentamente y explique a los
nifios cémo usar los auriculares antes de dérselos.

OPor razones de seguridad infantil...
« Debe usarse bajo la supervision directa de un

adult. + Do remove and discard all packing
materials before giving this product to a child.

eines Erwachsenen verwenden. - Alle
Verpackungsmaterialien entfernen und entsorgen,

jetez tous le matériel d’'emballage avant de donner ce
produit & un enfant.

bevor Sie dieses Produkt einem Kind geben.

OFor your safety...

OPour votre sécurité...

OJPor su seguridad...

adulto. + Quite y deseche todo el material de
embalaje antes de darle el producto a un nifio.

« Stop using the headphones if they are causing
great discomfort or irritation on the skin and the
ears. They may damage your skin and cause rash
or inflammation. - Store the stickers in a safe
place where children under the age of 3 years
cannot reach them to avoid the risk of a possible
accident or hazard such as swallowing them. + Do
not lick or bite the headphones. « Be sure that your
hair or any other objects do not get caught in the
headband slider (adjuster) when adjusting the
headband.

ODla rodzicow/opiekunéw

« Dokladnie zapoznaj si¢ z ta instrukcja, aby wyjasnic
wszystko dzieciom, zanim dasz im stuchawki.

O Dla bezpieczerstwa dzieci...

« Sluchawek nalezy uzywac pod bezposrednim
nadzorem osoby dorostej. * Przed przekazaniem
tego produktu dziecku usun i wyrzu¢ wszystkie
materiaty opakowaniowe.

ODla wlasnego bezpieczenstwa...

« Zaprzestan korzystania ze stuchawek, jesli
powodujg one duze uczucie dyskomfortu lub
podrazniaja skore i uszy. Moze to spowodowac
uszkodzenie skory i powstanie wysypki lub stanu
zapalnego. - Naklejki nalezy przechowywa¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 3
lat, aby zapobiec ich potknigciu itp. + Stuchawek
nie nalezy lizaé ani gryz¢. + Upewnij sig, ze wlosy
ani zadne inne obiekty nie s zakleszczone w
rozsuwanym (regulowanym) pataku podczas
dopasowywania jego rozmiaru.

[03a poputenu/Haa3opHULM
* MpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PBKOBOACTBO U M0
passcHeTe Ha aeara, npeay Aa UM JageTe cnywankute.

[03a 6esonacHocTTa Ha Aeuara...

« [la ce uanonasart nop npsiko HabmioaeHue ot
Bb3pacTeH. * Mpean fa aaaeTe TO3M NPOAYKT Ha
AeTe, OTCTPaHeTe 1 U3XBbpeTe BCUYKN
ONakoBBYHWU MaTepuani.

[J3a Bawara 6esonacHocT...

< Ha ako
BM NPA|UHSIBAT CEPHO3HO HeyL0BCTBO WM Apa3HAT
KoxaTa i yuwTe 8it. ToBa MOKe f1a YBPEA KoXara u
7a NipUatHy oBpYB v oToK. + Chxpanete
CTUKEpMTE Ha Be30MacHo MACTO, KbAeTo Aela Ha
Bb3PaCT N0 3 FOTMHM He MOTaT Aa M ICTUTHAT, 38
{12 MaBerHeTe PICK OT UHLUAEHTY N OMACHOCT KaTo
normblyare. « He 06nu3saiiTe unu saxaneaiite
crywankate. « Ysepere ce, 4e Kocata Bt Wi Apyru
06eKTH He Ca 3aXBaHaTH B barada (exTata 3
PerynupaHe) Ha CryIankuTe, Koraro f perynupare.

OFiir lhre Sicherheit...

- Beenden Sie sofort die Verwendung des Kopfhdrers,
wenn er ein unangenehmes Gefiihl oder Reizungen auf
der Haut und an den Ohren verursacht. Andemfalls kann
die Haut geschadigt werden und es konnen hierdurch
Rétungen oder Entziindungen entstehen. + Lagern Sie
die Aufkleber an sicheren Orten, wo sie Kindern unter 3
Jahren nicht zuganglich sind, um mogliche Unfalle oder
Gefahren zu vermeiden, wie etwa dass sie versehentlich
verschluckt werden. + Lecken oder beiRen Sie den
Kopfhorer nicht. « Stellen Sie sicher, dass sich nicht
Haar oder andere Gegensténde im Kopfbandschieber
(Einsteller) beim Justieren des Kopfbands verfangen.

OPro rodice/opatrovniky

« Dikladné si prostuduite tento navod a v3e détem
vysvétlete, nez jim sluchatka predate.

OPro bezpecnost déti...

« Vy robek je urCen k pouZiti pod pfimy m dohledem
dospélé osoby. * Nez vy robek predate ditéti,
sejméte a zlikvidujte veskery obalovy material.

OV zajmu vasi bezpecnosti...

- Sluchatka prestarite pouzivat, pokud zpusobuiji
velké obtize nebo drazdi pokozku a usi. Vasi
pokozku mohou poskodit a zpsobit vyrazku nebo
zéanét. + Usni olivky ukladejte na bezpecné misto
mimo dosah déti mladsich 3 let. Vyhnete se tak
nebezpeci, Ze by je dité mohlo napfiklad spolknout.

« Neolizujte sluchatka ani do nich nekousejte.

- Dbejte, aby se pfi nastavovani sluchatkového pasu
do kluzatka nedostaly vlasy ani jiné pfedméty.

OTévams ir globéjams
« Prie$ perduodami ausines vaikams, atidZiai perskaitykite
§j vadova ir paaiskinkite vaikams, kaip jas naudofi.

ODél vaiky saugumo...
tévams. + Prie$ perduodami ausines vaikams,
pasalinkite ir iSmeskite visas pakuotés medziagas.

OJuisy saugumui...

« Jei ausinés sukelia didel nepatoguma arba
dirgina oda ar ausis, nustokite jas naudoti
Ausinés gali pakenkti jusy odai ir sukelti bérimg
arba uzdegima. + Norédami iSvengti galimo
nelaimingo atsitikimo arba pavojaus praryti
produkta, lipdukus laikykite saugioje vietoje,
kurioje jaunesni negu 3 mety vaikai negaléty
pasiekti produkto. + Nelaizykite ir nekandziokite
ausiniy. + [sitikinkite, kad reguliuojant ausiniy
lanka j ausiniy lanko slankiklj (reguliatoriy)
nepateko jusy plauky arba kity objekty.

- Arrétez d'utiliser le casque si vous avez une
sensation désagréable ou si vous ressentez des
démangeaisons. Cela pourrait irriter votre peau et
causer une inflammation. + Rangez les
autocollants dans un endroit stir, hors de la portée
des enfants de moins de 3 ans pour éviter tout
risque d’accident ou d'avalement. « Ne léchez pas
ni ne mordez le casque. * Assurez-vous que vos
cheveux ou aucun autre objet n'est pris dans la
glissiére (dispositif d'ajustement) quand vous
ajustez le serre-téte.

[m] acie pre rodicov/op:

« Dokladne si precitajte tento navod na pouzivanie a
véetko detom vysvetiite, skor ako im date slichadla.

[OBezpecnost dietata...

» Na poutzitie iba pod priamym dohladom dospelej
osoby. * Odstrarite a zlikvidujte v3etky baliace
materialy predtym, ako déte vyrobok dietatu.

OPre vaSu bezpe¢nost...

- Prestarite pouzivat slichadla, ak sposobuju velke
nepohodlie alebo podrazdenie pokozky a usi.
Mézu poskodit vadu pokozku a spdsobit vyrazku
alebo z&pal. - Nalepky uchovévajte na
bezpecnom mieste mimo dosahu deti mladsich
ako 3 roky, aby ste predisli nebezpecenstvu
moznej nehody, ako je napriklad ich prehitnutie.

« Slichadla neolizujte ani ich nehryzte. + Davajte
pozor, aby sa vam pri nastavovani posiivaca na
slichadlovom pése (nastavovac) nezachytili do
neho viasy alebo iné predmety.

OVecakiem/aizbildniem
+ Rupigi izlasiet So pamécibu un atstastiet to
bérniem pirms dodat viniem austinas.

OBérnu drosibai...

* Izmantot tie$a pieauguso uzraudziba. + Nonemiet
un izmetiet iepakojuma materialus pirms dodat
produktu bérmam.

OJusu drosibai...

« Partrauciet lietot austinas, ja tas rada lielu
diskomfortu vai adas un ausu iekaisumu. Austinas
var kaitét jisu adai un radtt izsitumus vai
iekaisumu. + Uzglabajiet uzlimes dro3a vieta, kur
tam nevar pieklat bérni jaunaki par 3 gadu
vecumu, lai izvairitos no tadiem negadijumiem un
riska ka, pieméram, to noridanas. * Nelaiziet un
nekodiet austinas. - Pielakojiet, lai, regulgjot
galvas stipas garumu, jisu mati vai citi priekSmeti
neiekertos galvas sfipas slidni (regulétaja).

+ Deje de usar los auriculares si le provocan
molestias o irritacion en la piel y en los oidos.
Pueden dafiar su piel y provocar sarpullidos o
inflamacion. + Guarde las pegatinas en un lugar
seguro y fuera del alcance de los nifios menores
de 3 afios para evitar el riesgo de un posible
accidente o el peligro, por ejemplo, de una
ingestion accidental. + Evite lamer o morder los
auriculares. + Asegurese de que ni el pelo ni otro
objeto quede atrapado en el deslizador (ajustador)
de la diadema de los auriculares

[ Sziil6k vagy gondviseldk figyelmébe
« Figyelmesen olvassék el a hasznélati (tmutatot,
és a fej 6 atadasa el6tt azzak el azt a

= Leggere con attenzione questo manuale e spiegarne il
contenuto ai bambini prima di lasciarvi usare le cuffie.

OPer la sicurezza dei bambini...

« Utilizzare sotto la diretta supervisione di un
adulto. + Prima di dare questo prodotto a un
bambino si raccomanda di rimuovere ed eliminare
tutti i materiali di confezionamento.

OPer la propria sicurezza...

- Se le cuffie provocano fastidio o irritazione alla
pelle o alle orecchie si raccomanda di cessamne
I'uso. Continuare a usarle in queste condizioni
potrebbe causare danni e dar luogo a sfoghi o
inflammazioni. + Gli adesivi devono essere
conservati in un luogo non raggiungibile dai bambini
di eta sino a 3 anni per evitare che li ingoino o si
verifichino altri incidenti. + Non avvicinare gli
auricolari alla bocca. « Durante la regolazione della
fascia fare attenzione a non lasciare impigliare i
capelli e ad altri corpi nelle parti scorrevoli.

OFor foraldre/vaerger
« Lees denne manual omhyggeligt og forklar

gyermeknek.

A gyermekek biztonsaga érdekében...

« Csak felnétt kozvetlen feliigyelete mellett
hasznalhato. « Mieltt atadna ezt a terméket egy
gyermeknek, tavolitsa el és dobja ki az 6sszes
csomagold anyagat.

DA biztonséaga érdekében...

* Ha viselete kényelmetlenné valik, vagy irritaciot
okoz a bérén és a fiileken, fliggessze fel a
fejhallgaté hasznalatat. Karosithatja borét, és
kilitést, vagy gyulladast okozhat. « Tarolja a
cimkéket biztonsagos, 3 év alatti gyerekektél elzart
helyen azért, hogy esetleges olyan balesetet vagy
kockézatot elkerljén, mint azok lenyelése. « Ne
vegye a szdjaba a fejhallgatokat. + Ugyeljen arra,
hogy haja, vagy egyéb targyak ne akadjanak be a
fejpantba (beallitd) annak bellitasakor.

O Ghall-genituri/gwardjani

« Aqgra dan il-manwal sew u spjega lit-tfal gabel
taghtihom il-headphones.

O Ghas-sigurta tat-tfal...

+ Ghandhom jintuzaw taht supevizjoni diretta ta’
adult. + Nehhi u armi l-materjal kollu tal-ippakkjar
qabel taghti dan il-prodott lit-tfal.

O Ghas-sigurta tieghek...
« Tibgax tuza | jekk qed jil

funktioner for bgrnene, inden
de far lov il at bruge dem.

OFor barnenes sikkerhed...

« Skal anvendes under direkte overvagning af en
voksen. « Fjemn og bortskaf al indpakningsemballage,
inden du giver dette produkt til et barn.

OFor din sikkerheds skyld...

+ Hold op med at bruge hovedtelefonerne, hvis de er
arsag til sterre ubehag eller irritation af huden og
oremne. De kan skade huden og give udslzt eller
beteendelse. + Opbevar stickerne pa et sikkert
sted, hvor barn under 3 ar ikke kan fa fat i dem,
saledes at risiko for ulykker eller fare for at sluge
dem undgas. - Lad vaere med at slikke eller bide i
hovedtelefonerne. + Serg for, at dit har eller andet
ikke seetter sig fast i hovedbandslukkeren (justerer),
nar hovedbandet justeres.

OPentru périnti/tutori

« Cititi cu atentje acest manual si explicati-| copiilor
inainte de a le oferi castile.

OPentru siguranta copiilor...

« Castile trebuie utilizate sub supravegherea direct a
unui adult. « Scoatefi si eliminatj toate materialele de
impachetare fnainte de a oferi unui copil acest produs.

OPentru siguranta dumneavoastra...

skumdita kbira jew irritazzjoni fuq il-gilda u widnejk.
Dawn jistghu jaghmlu hsara ghall-gilda tieghek u
jikkawzaw raxx jew inflamazzjoni. + Ahzen l-istikers
fpost sigur fejn it-tfal tant it-3 snin ma jistghux jilhguhom
biex tevita r-riskju ta' incident jew periklu possibbli bhal
jekk jibilghuhom. « Tilghagx u tigdimx

i-headphones. + Oqghod attent i xaghrek jew oggetti
ohra ma jingabdux fil-headband slider (adjuster) meta
tkun ged tadatta I-headband ghall-htigijiet tieghek

. ti utilizarea castilor daca acestea
cauzeaza disconfort ridicat sau iritare a pielii si a
urechilor. Acestea pot sa va afecteze pielea si pot
cauza eczeme sau inflamatii. + Depozitati
etichetele adezive intr-un loc sigur unde nu pot fi
atinse de copiii cu vérsta sub 3 ani, pentru a evita
riscul producerii unei accident sau a unui pericol,
precum inghitirea lor. + Nu lingeti si nu muscati
castile. « Asigurati-vd ca parul dvs. sau orice alte
obiecte nu patrund in glisorul céstilor (reglor)
atunci cand reglati castile.

« Lees deze handleiding goed door en leg de
werking uit alvorens de hoofdtelefoon aan kleine
kinderen te geven.

OVoor de veiligheid van kinderen...

- Leia atentamente este manual e explique a utilizagdo
dos auscultadores as criangas antes de entregé-los.

[JPara a seguranga das criangas...

« Este produto deve ser utilizado sob a superviséo direta

« Las denna bruksanvisning noga och forklara dess
innehall fér bam som ska anvanda horlurama.

OFor barns séakerhet ...
« Far endast anvandas under direkt dverinseende av en

* Moet worden gebruikt onder direct toezicht van een
volwassene. * Verwijder al het verpakkingsmateriaal en
gooi het weg alvorens dit product aan een kind te geven.

[JPara sua seguranga...

de um adulto. « Retire e elimine os materiais de
embalagem antes de dar este produto a uma crianga.

vuxen. + Avlagsna och kasta allt forpackningsmaterial,
innan denna produkt ges fill ett bam.

O Av sakerhetsskal...

O Voor uw veiligheid...

« Stop het gebruik van de hoofdtelefoon in geval van

een zeer oncomfortabel gevoel of geirriteerde huid
of oren. Uw huid wordt anders beschadigd met
mogelijk ontstekingen als gevolg. + Bewaar de
stickers op een veilige plaats buiten het bereik van
kinderen jonger dan 3 zodat deze ze niet in hun
mond kunnen steken of per ongeluk inslikken. +
Lik de hoofdtelefoon niet en bijt er nietin. + Zorg
dat uw haar of andere voorwerpen niet in de
hoofdbandschuiver (afsteller) verstrikt raken bij het
afstellen van de hoofdband.

ONa yoveig/kndepoveg

« AioBdoTe 1o TapOV eyxEIpidIo TIPOTEKTIKG Kal
€&nyNROTE TIG 0dNyieg oTa TaIBIA GG TIPIV TOUG
OWOETE Ta AKOUTTIKA.

O TV ao@AAEIR TWV TAISIWV. .

* Na xpnaipotroiodvral umd Ty emifAeyn
evijhika. * ApaipéaTe kal amoppiyTe 6Aa Ta UNIKG

OUOKeUaoiag TpIv SWOETE TO TIPOi6V OE Eval TTaIdi.

OnNa v ao@aAeld 0ag...

* DioKOYTE TN XProM TWV AKOUOTIKGV av TTpoKaAoly
peyahn evoyAnon  epeBiapd oTo déppia kal Ta auTid
oag. Mmopei va BAayouv To déppa oag Kai va
Tpokahéoouv e§avBnua fi pheypovry. + AmoBnkedoTe
Tal auToKOAANTG O AOPaAES PO GTToU Bev pTopolv
QL Ta QTAcoUV TradIar KATW Twy 3 ETGV, yia va
amo@UyeTe Tov Kiviuvo Bavol aruyiparog, 6mwg
€ivar n kardmoar) Toug. « Mn yA€igete kai pn
BayKGVETE Ta akouaTIka. + BeBaiwBeite ot Sev
uTrdpxouv Tpixes | GAAa avTikeieva aTo puBIOTIKG TG
oTéKag kard T puBuIoT g,

O Za starSelskrbnike
« Skrbno preberite ta navodila in jih pojasnite vasim
otrokom, preden jim predate slusalke.

OZa varnost otrok ...

* Uporabljati pod neposrednim nadzorom
odraslega. * Odstranite in zavrzite ves embalazni
material, preden predate ta izdelek otroku.

JZa vao varnost...

« Prenehajte uporabljati slusalke, ¢e se pocutite
neudobno ali drazijo kozo in usesa. Poskodujejo lahko
kozo in povzrocijo izpuscaje ali vnetje. « Shranite
nalepke na varno mesto, kjer jih ne morejo doseci
otroci, miaj$i od treh letin se s temi izognite morebitni
nevarnosti ali tveganju, na primer zauzitju. « Ne lizite
in ne grizite slusalk. « Preverite, ali se niso vasi lasje
ali drugi predmeti zapletli v drsnik (nastavitveni)
naglavnega traka, medtem ko ga nastavijate.

« Pare de utilizar os auscultadores se os mesmos
estiverem a causar algum desconforto ou irritagéo

na sua pele ou ouvidos. Estes podem causar danos
a sua pele como erupgéo ou inflamagdo. + Guarde

os autocolantes num lugar seguro, fora do alcance
de criangas menores de 3 anos de idade, para
evitar o risco de um possivel acidente ou o perigo
de engolimento. + N&o lamba nem morda os
auscultadores. + Certifique-se de que os seus
cabelos ou quaisquer outros objetos néo ficam
presos no deslizador (regulador) da banda da
cabega ao ajustar a banda da cabega.

O Lapsevanematele/hooldajatele

« Enne kui annate kdrvaklapid laste kétte, lugege
kéesolevad juhised hoolega labi ja selgitage neid lastele.

OLaste turvalisuse huvides ...

« Sluta anvénda hérlurarna om de ger upphow till
stort obehag eller irritation pa huden eller i
Gronen. Det kan annars hénda att de skadar
huden eller orsakar eksem eller
i ion. + Forvara Kl | pa ett
sékert stalle dar barn under 3 ars alder inte kan
komma &t dem for att undvika risken for
svaljningsolyckor och andra faror. + Slicka eller
bit inte pa horlurarna. « Se fill att inte haret
eller nagonting annat fastnar i bygelns
glidskena (justerare) vid justering av
huvudbygeln.

OVanhemmille/huoltajille
« Lue ndma kayttoohjeet huolellisesti ja selita niiden
sisaltd ennen kuulokkeiden luovuttamista lapsille.

OLasten turvaksi...

- Kasutada ainult téiskasvanu vahetul jarel
all. + Enne kui annate toote lapse katte,
eemaldage ja korvaldage koik pakkematerjalid.

OTeie turvalisuse tagamiseks...

+ Lopetage korvaklappide kasutamine, kui need on
véga ebamugavad vdi arritavad teie nahka ja
kérvu. Need véivad kahjustada teie nahka ja
pohjustada punetust voi pdletikku. « Hoidke
kleebised turvalises kohas, alla 3 I

- Kaytettava aikuisen - Poista ja
havité kaikki pakkausmateriaalit ennen tuotteen
antamista lapselle.

OTurvallisuudesta huolehtiminen

« Lopeta kuulokkeiden kayttd, jos olo on huono tai
epamukava tai jos iho tai korvat artyvat. Kuulokkeet
voivat arsyttaa ihoa tai aiheuttaa tulehduksen. + Sailyta
tarrat alle 3-vuotiaiden lasten ulottumattomissa

lastele kéttesaamatult, et valtida vaimaliku
nnetuse ohtu (nt nende allaneelamine). + Arge
lakkuge ega narige korvaklappe. + Jélgige, et
pearihma reguleerimisel ei jadks teie juuksed vms
pearihma liugregulaatori vahele.

O Za roditelje/skrbnike

- Pazljivo proitajte ovaj priruénik i objasnite ga
djeci prije nego im date slualice.

OZa sigurnost djece...

= Za uporabu pod izravnim nadzorom odrasle
osobe. - Uklonite i odloZite sav ambalazni
materijali prije nego proizvod date djetetu.

OJRadi vase sigurnosti...

« Prestanite koristiti slusalice ukoliko uzrokuju
nelagodu ili nadrazaj koze i usiju. Mogu ostefiti
vasu kozu i izazvati osip ili upalu. « Naljepnice
pohranite na sigurno mjesto i izvan dohvata djece
miade od 3 godine kako biste izbjegli eventualnu
nezgodu ili opasnost od gutanja. + Nemojte lizati
ili gristi slualice. « Pazite da vam se pri
podesavanju trake za glavu kosa ili drugi predmeti
ne zapetljaju u klizni dio trake (za podesavanie).

ja
joita voi seurata esimerkiksi tarran nielemisestd.  Ala
nuole tai pure kuulokkeita. + Varmista, etteivat
esimerkiksi hiuksesi jaa kiinni kuulokkeiden liukuvaan
saatimeen, kun saadat kuulokkeiden kokoa.
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When power is off, hold ® button down until the indicator flashes

alternately in red and white.

Wenn die Stromversorgung ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste
(® gedriickt, bis die Anzeige abwechselnd rot und weil blinkt.

Maintenez le bouton (=) enfoncé jusqu'a ce que la diode clignote
alternativement en rouge et blanc.

Mantenga pulsado el boton (® hasta que la luz parpadee

alternativamente en rojo y blanco.

5V TYPE

Korga nuTaHme BbIKMIYEHO, YAEPKUBaIATE KHOMKY (5 HaxaTol A0 Tex nop,
11oKa MHAMKATOP He HAYHET MOMEPEMEHHO MUraTh KDACHBIM 1 BEMbIM LiBETOM.

Red / White

Rot / Weily
Rouge / Blanc
Rojo / Blanco
KpacHbiii / 6enbiit
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JVC HA-KD10W
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Select “JVC HA-KD10W” from the device list.

Wahlen Sie “JVC HA-KD10W” aus der Gerateliste.
Sélectionnez “JVC HA-KD10W” dans la liste d’appareils.

Seleccione “JVC HA-KD10W” en la lista de dispositivos.
Beibepute “JVC HA-KD10W” B cnincke yCTPOMCTB.

https://manual3.jvckenwood.com/
accessory/headphones/global/

For detailed operations such as phone call,
troubleshooting and information on the European
Guarantee, please refer to the user manual.

Einzelheiten, beispielsweise lber Telefonanrufe, Fehlersuche und
Informationen iber die europaische Garantie, finden Sie in der
Bedienungsanleitung.

Pour des opérations détaillées, tel qu’ un appel téléphonique, le
dépannage et des informations sur la garantie européenne, veuillez
vous reporter au manuel de I' utilisateur.

Para operaciones detalladas como la llamada telefonica, la solucion de
problemas y la informacion sobre la Garantia europea, consulte el
manual del usuario.

Per informazioni dettagliate sulle operazioni, per esempio sulle
chiamate telefoniche, la risoluzione dei problemi e le informazioni sulla
garanzia europea, fare riferimento al manuale utente.

Voor gedetailleerde bewerkingen zoals bellen, informatie over het
oplossen van problemen en de Europese garantie verwijzen wij u naar
de gebruikershandleiding.

Para conhecer operagées detalhadas, como chamada telefonica,
efetuar a resolugédo de problemas e obter informagoes sobre a Garantia
Europeia, consulte 0 manual do utilizador.

For detaljerad anvandning sa som telefonsamtal, felsékning och
information om den europeiska garantin, se anvandarhandboken.

Aby uzyskac szczegotowe informacje na temat obstugi, np. potgczen
telefonicznych, rozwigzywania problemoéw oraz gwarancji europejskiej,
skorzystaj z instrukcji obstugi.

Podrobnéjsi popis tkond, jako je telefonovani, a dale odstrarfiovani
potiZi a informace o evropské zaruce naleznete v uZivatelské pfirucce.
Podrobnejsiu prevadzku, ako je napriklad telefénny hovor, rieSenie
problémov a informéacie o eurépskej zaruke najdete v pouzivatelskej
prirucke.

Az olyan részletes miveleteket illetéen, mint a telefonhivas, a
hibaelharitas és az eurépai garanciarol sz6lo tajékoztatas, kérjik,
olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

For detaljerede funktioner, sdsom telefonopkald, fejlfinding og
oplysninger om den Europzeiske Garantifond, se brugervejledningen.
Fia AeTTTOPEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG AEITOUPYIEG OTTWG
TNAEQWVIKA KAAON, QVTIPETWTTION TTPOBANUATWY Kal TTANPOQOpieg
OXeTIKA pe TNV Eupwraikry EyyUnon, avarpégre oo eyxelpidio xproTn.

Flashes in white
Blinkt in weil}
Clignote en blanc
Parpadea en blanco
MuraeT Genbim

S
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Uksikasjaliste toimingute osas, nagu helistamine, térkeotsing ja teave
Euroopa garantii kohta, vt kasutusjuhendist.

Tarkemmat kéyttotiedot esimerkiksi puheluista ja vianméaérityksesta
seka tietoa eurooppalaisesta takuusta on saatavilla kayttdoppaasta.

3a noapobHy onepaunm kato TenedoHHM obaxaaHms, oTCTpaHsaBaHe Ha
HEeW3npaBHOCTN 1 MHdopmalus 3a EsponeiickaTa rapaHums, Mons
HanpageTe cripaBka C PbKOBOACTBOTO Ha NoTpeGuTens.

I8samis nurodymai, pavyzdZiui, kaip skambinti, $alinti trikCius ir rasti
informacijg apie europine garantijg, pateikiama naudotojo Zinyne.
Detalizétu darbibu aprakstu par, pieméram, talruna zvanu,
traucéjummeklésanu, ka art informaciju par Eiropas garantijas
nosacijumiem skatiet lietotaja rokasgramata.

Ghal thaddim iddettaljat bhal telefonata, I-individwazzjoni u s-soluzzjoni
tal-problemi u I-informazzjoni dwar il-Garanzija Ewropea, jekk joghgbok
irreferi ghall-manwal tal-utent.

Pentru operatii detaliate cum ar fi un apel telefonic, depanare si
informatii privind Garantia Europeana, va rugam sa consultati manualul
de utilizare.

Za podrobnosti o postopkih, kot je telefonski klic, odpravljanje tezav, in
informacije o evropski garanciji, glejte navodila za uporabo.

Za detalje kao $to su telefonski poziv, rieSavanje problema i informacije
o Europskom jamstvu, molimo pogledajte korisnicki prirucnik.
Moapo6Hble cBeaeHusi 06 onepaunsax, Hanpumep, o TenedoHHbIX
3BOHKax, ycTpaHeHuu Henonaaok n I'IOI:lpOﬁHyIO VIHd)OpMaLlMKJ o
eEponeﬁcKoﬁ rapaHTuu CM. B pYKOBOACTBE Nonb3oBatens.
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« The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by JVCKENWOOD
Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those

of their respective owners.

« Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Warenzeichen
der Bluetooth SIG, Inc., und jegliche Verwendung solcher Marken durch die
JVCKENWOOD Corporation geschieht unter Lizenz. Andere Warenzeichen
und Handelsnamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer und werden von

uns anerkannt.

« La marque du mot et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par JJCKENWOOD
Corporation est faite sous licence. Les autres marques et noms de
commerce sont la propriété de leur propriétaire respectif.

+ La marca de palabra Bluetooth® y sus logotipos son marcas comerciales
registradas de Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de los mismos por
JVCKENWOOD Corporation se realiza bajo licencia. Otras marcas
comerciales y nombres comerciales pertenecen a sus respectivos

propietarios.

* Het woord Bluetooth® en de bijbehorende markeringen en logo's zijn
geregistreerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en
JVCKENWOOD  Corporation gebruikt deze onder licentie.

Andere

handelsmerken en namen zijn eigendom van de overeenkomende eigenaar.

« Ordmérket och logotyperna for Bluetooth® &r registrerade varumarken
tillhdriga Bluetooth SIG, Inc. och varje anvandning av dessa marken av
JVCKENWOOD Corporation sker pa licens. Andra varumérken och
varunamn tillhér respektive agare.

« Znak stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi znakami towarowymi
bedacymi wiasnoscig Bluetooth SIG, Inc., a wszelkie uzycie tych znakéw
przez JVCKENWOOD Corporation jest licencjonowane. Inne znaki i nazwy

handlowe sa wiasnoscia ich odpowiednich wiascicieli.

* Bluetooth® cnioBecHblit 3HaK 1 rpagpuyeckoe u3obpaxeHune ABnATCA
3aperucTpupoBaHHOI TOProBoit Mapkoi, NpuUHaanexallein kKoMmnanuu
Bluetooth SIG Inc., u nio6oe ucnonb3oBaHue 3Toi Mapku KoMnaHue
JVCKENWOOD Corporation ocyuiecTBnseTcs Ha 0CHOBaH!M NIULIEH3NN.

[ipyrve ToBapHbIe 3HaKN 1 TOProBbIe Ha3BaHNA NPUHAANeXaT MX 3aKOHHbIM

BnagenbLam.

« I loghi grafici e il logo testuale Bluetooth® sono marchi depositati di Bluetooth
SIG, Inc., che ne ha concesso I' uso in licenza a JYCKENWOOD
Corporation. Altri marchi e nomi di fabbrica appartengono ai rispettivi titolari.


https://manual3.jvckenwood.com/accessory/headphones/global/
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